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Formas de formar el vocabulario familiar de los idiomas
khalkha-mongol, buriat y kalmyk

Resumen

Resumen: El articulo se refiere a los subgrupos léxico-semantico del vocabu-
lario familiar en los idiomas Khalkha-Mongol, Buryat y Kalmyk, que estan
representados por lexemas monosilabicos, disildbicos y multisilabicos.
Ademas, los autores enfatizan que el método principal para formar el vocabu-
lario doméstico son las palabras correlativas que nominan nuevos objetos de
la realidad, enriqueciendo asi el vocabulario de las lenguas mongolas con
nuevos lexemas.

Palabras clave: el idioma khalkha-mongol, el idioma buryat, el idioma
kalmyk, vocabulario familiar, grupos léxico-semanticos, estructura, tipos de
formacion de palabras, fijacion, palabras correlativas.

1. Introduction
This article aims to determine the ways of forming the household vocabulary
of north-western Mongolian languages, including Khalkha-Mongolian,
Buryat and Kalmyk. Household vocabulary is a system that consists of such
lexical-semantic groups as: “nominations of dwellings and settlements”,

LIS

“nominations of house furniture and utensils”, “‘nominations of kitchenware”,

LIRS

“nominations of food, ways of its cooking and conservation”, “nominations

LIS RT3

of clothes”, “nominations of shoes”, “nominations of headdresses and orna-
ments”,
divided into subgroups and characterized by a set of distinctive semantic
features. N.V. Yerlenbayeva wrote, “The same distinctive features are typical
not of a single word but a combination of words. Based on the commonality
of these attributes, words can be combined into lexical-semantic groups”
(Yerlenbayeva, 2005). D.N. Shmelev noted that “segments of reality or words
are naturally related to each other in the same manner the real phenomena
they reflect are interrelated” (Shmelev, 1973). While combining nominations
of household vocabulary into lexical-semantic groups, the authors of the
article will be able to reveal common word formation types typical of each
group in the above-mentioned languages.

nominations of vehicles” and “nominations of traditional crafts”
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2. Materials and Methods

Studying the formation of household vocabulary from the comparative
viewpoint is relevant and of great importance for the historical development
of vocabulary in the Khalkha-Mongolian, Buryat and Kalmyk languages.
Using the method of continuous sampling, the authors have selected house-
hold vocabulary as their study material from the following sources: modern
four-volume “Great Academic Mongolian-Russian Dictionary” (2001a;
2001b; 2001c; 2001d), two-volume “Buryat-Russian Dictionary” compiled
by L.D. Shagdarov and K.M. Cheremisov (2010a; 2010b), “Kalmyk-Russian
Dictionary” edited by B.D. Munieva (1977), which ensures the sufficient
completeness and objectivity of the material under study.

It should be noted that the morphological structure of household vocabulary
is represented by nouns formed with various word-building patterns. Many of
these patterns are widely used in Mongolian languages. V.I. Rassadin wrote,
“...conditionally non-derivative substantives ... consist of three groups: 1)
non-derivative root bases which are characterized by the same root and word
stem; 2) conditionally non-derivative root bases containing disused word-

building patterns and root patterns determined only from the etymological
perspective; 3) borrowed words with a foreign morphological form”
(Rassadin, 2011).

3. Results

While analyzing household vocabulary of the Khalkha-Mongolian, Buryat
and Kalmyk languages, the authors of the article have managed to attain the
following results. It was revealed that household vocabulary is mostly repre-
sented by non-derivative monosyllabic, disyllabic, and polysyllabic words.
Here are examples of non-derivative monosyllabic words:
Khalkha-Mongolian ger rap, Buryat ger rap, Kalmyk ger rep, Old Mongolian
ger “house”;

Khalkha-Mongolian ed 3 “thing, things, property, goods”, Buryat ed ax
“thing, things, property”, Kalmyk ed a1 “thing, property”, Old Mongolian ed
id.;

Khalkha-Mongolian bos 0ec “soft goods, fabric, material, manufactory,
cotton fabric”, Buryat biid Oym “cloth, fabric, material, manufactory”,
Kalmyk bos 6ec “cotton sheeting”, Old Mongolian bose id.;
Khalkha-Mongolian tsai naii, Buryat sai caii, Kalmyk tse 19, Old Mongolian
caj “tea”;
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Khalkha-Mongolian der nap, Buryat dere n3pa, Kalmyk der nep, Old Mongolian
der-e “pillow”;

Khalkha-Mongolian gal rain, Buryat gal ran, Kalmyk hal han, Old Mongolian yal
“fire”;

Khalkha-Mongolian het x31, Buryat hete x313, Kalmyk ket xet, Old Mongolian
kete “fire striker”;

Khalkha-Mongolian biis 6yc, Buryat bithe 6yhs, Kalmyk biis 6yc, Old Mongolian
biise “belt”;

Khalkha-Mongolian zah 3ax, Buryat zaha 3axa, Kalmyk zah 3ax, Old Mongolian
3aqg-a “collar”;

Khalkha-Mongolian cyx “hammer, axe”, Buryat hyxs “hammer”, Kalmyk cyx
“hammer”, Old Mongolian siike id.;

Khalkha-Mongolian ziiii 3yy, Buryat ziiiin 3yyx, Kalmyk ziin 3yn, Old Mongolian
3egii id, etc.

Below the authors present examples of non-derivative disyllabic words:
Khalkha-Mongolian or(on) op(oHn) “bed, berth, bedding”, Buryat oron opon “bed,
bedding”, Kalmyk orn opu “bed, bedding, berth”, Old Mongolian oru id.;
Khalkha-Mongolian ord(on) opa(on) “palace, yard, quarters”, Buryat ordon
opnoH “palace”, Kalmyk ord opx “palace”, Old Mongolian ordon id.;
Khalkha-Mongolian ayaya(n) asra(a) “bowl, cup, goblet, mug, wine bowl, basin”,
Buryat ayaya asra “bowl, cup, glass, soup plate”, Kalmyk aah aah “tea bowl, cup,
bowl”, Old Mongolian ayay-a id.;

Khalkha-Mongolian bosyo 6ocro “threshold of a doorframe”, Buryat boyoho
ooroho “doorstep”, Kalmyk bosha 6ocxa ‘“doorstep (doors of the Kalmyk
caravan)”, Old Mongolian bosuy-a id.;

Khalkha-Mongolian biliiii 6myy “bar, touchstone, grinder, grindstone (compact-
grained grindstone)”, Buryat biilyii Oymoy “grinder, grindstone, bar, touchstone”,
Kalmyk biili 6ymy, Old Mongolian bilegiiii id.;

Khalkha-Mongolian biiliiiir 6ymyyp “l1. dasher, churn staff, stirring tool (for
beating up mare’s milk to make kumis and butter; 2. piston, pump)”, Buryat
biiliitir 6ynyyp “1) dasher, wooden churn staff (for churning); 2) spare tall and
narrow tub (for churning)”, Kalmyk biiliir 6ymyp “1) dasher, churn staff (for chur-
ning; 2) piston)”, Old Mongolian biiligiir id.;

Khalkha-Mongolian biisliiiir 6ycmyyp “1) hairy rope going around a yurt; 2)
girdle, rim, shell ring, band)”, Buryat behe 63h» “yurt girdle” (for applying felted
cloth to the walls of a yurt)”, Kalmyk biisliir 6ycnyp “hairy rope (going around a
yurt)”, Old Mongolian biiselegiir “yurt girdle”;

Kalmyk bishmiid/biishmiid 6ummyx / oymmya “beshmet” (the Kalmyk male
jacket), but it is not used in the Khalkha-Mongolian and Buryat languages because
the Kalmyk language borrowed this word from Kazakh. G.J. Ramstedt defines it
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as “a caftan, a long slim-fit jacket” (Ramstedt, 1935) in comparison to the Russian
oemmet. The -y- sound is often replaced with the -u- sound in the first syllable in
the Derbent dialect of the Kalmyk language;

Khalkha-Mongolian yolomt ronomt, Buryat yulamta rynamra, Kalmyk hulmt h
yamt, Old Mongolian yolumta “hearth in the center of a yurt”;
Khalkha-Mongolian emeel 3m3371, Buryat emeel am331, Kalmyk emel amamn, Old
Mongolian emegel “saddle”. It should be noted that Buryat in comparison to the
Khalkha-Mongolian and Kalmyk languages contains the following nominations
of a saddle:

Yuriin emeel ropbH 3M331 “common saddle”, ehenerei emeel x3H3p3H IMI
“women’s saddle”, buhetei hiinei emeel OyhaTait xyH3¥ 3M331 “men’s saddle”,
buryad emeel Oypsian sma31 “the Buryat saddle”, hasay emeel xacar (or opogn,
Oyunraiip) ama31 “tailor-made saddle”, mongyol emeel Mmonron sm331 “the Mongo-
lian saddle”, borzhoyon emeel Gop>xoron sm31 “saddle with thin swills and a
cantle, and small panels”, sambuu emeel camOyy am331 “saddle with long swills
and a cantle, and a broad seat”, hanhai emeel xanxaii 3m331 “pack saddle”, hasa
biitirgete emeel xaca OyypraTs ama33n “saddle with the front cantle put no higher
than a seat” , 3p033mKk3H 5M331 “youth saddle”;

Khalkha-Mongolian deever n33B3p “rooftop” stretched over rafters, Buryat
deeberi 19363pu, Kalmyk deevr neesp, Old Mongolian degebiir consisting of two
trapezium-like sheets that protect the southern and northern parts of a yurt against
the wind;

Khalkha-Mongolian dombo nom60, Buryat dombo gom60, Kalmyk domb mom0,
Old Mongolian dongbu “a special jar for brewed tea”;

Khalkha-Mongolian avdar aBaap “chest, trunk box, box”, Buryat abdar abxap “1)
box or basket (with a cover), trunk box, chest; 2) war chest, money box”, Kalmyk
avdr aBnp “trunk box, chest”, Old Mongolian abdar-a id.

Khalkha-Mongolian aral apan, Buryat aral apan “wagon, araba cart”, Kalmyk arsh
apu “carriage beam, shaft”, Old Mongolian aral “shaft”;

Khalkha-Mongolian huurai xyypaii “rasp, file”, Buryat huurai xyypaii “rasp, file”,
Kalmyk hiiiire xyyps “rasp, file”, Old Mongolian quurai id.;

Khalkha-Mongolian hashaa xamaa “fence, hedge, railing, paling”, Buryat hashaa
xamaa “fence, hedge, railing, corral, post, pole”, Kalmyk hasha xama “fence,
hedge, yard”, Old Mongolian qasiyan id.;

Khalkha-Mongolian tovch ToBu, Buryat tobsho To6mo, Kalmyk tovch tou, Old
Mongolian tob¢i “button”;

Khalkha-Mongolian utas yrac, Buryat utahan yrahan, Kalmyk utsn yrch, Old
Mongolian utasun “thread”;

Khalkha-Mongolian shovog meser, Buryat shiibge mryora, Kalmyk shovg mesr,



S.M. Trofimova et al.
2993 Opciodn, Ao 35, Especial No.19 (2019): 2988-2999

Old Mongolian sibiige “stab awl”;

Khalkha-Mongolian toryo Topro, Buryat toryon Topron, Kalmyk torhn Tophs,
Old Mongolian torya “silk”; Khalkha-Mongolian qormoi xopmoii, Buryat
gormoi xopmoi, Kalmyk qorma xopma, Old Mongolian qormai “the bottom of
clothes”, etc.

Here are examples of non-derivative disyllabic words containing diphthongs in
the Khalkha-Mongolian and Buryat languages, and a monophthong or a long
vowel in the Kalmyk language:

Khalkha-Mongolian ayiray afipar “ayran, ayrak, kumis, fermented mare’s
milk”, Buryat ayiray aifpar “ayrak, sour fermented milk”, Kalmyk eerg oopr
“ayran”, Old Mongolian ajiray;

Khalkha-Mongolian bayishin 6aiimma “house, building”, Buryat bayishan
Oaiiman, Kalmyk beeshn 6oomy “palace” used to describe urban areas, Old
Mongolian bajiSing id.;

Khalkha-Mongolian haich xaitu (rameia), Buryat yalai haisha ramaii xaiimra,
Kalmyk haliin heech hansia xo0u “special pliers to rearrange coal in a hearth”,
Khalkha-Mongolian hairtsay xafipuar “box, package, chest, case, jewel-case”,
Buryat hairsay xaiipcar “1) a small box (for articles of daily necessity; decora-
ted like a chest it is placed on; these small boxes can be put one on another);
suitcase”, Kalmyk heertseg xoopur “small box, small chest, jewel-case”, Old
Mongolian qaircay;

Khalkha-Mongolian khais xaiic, Buryat khaisan xaiican, Kalmyk kheesn
x9acH, Old Mongolian gayisun “cauldron”;

Khalkha-Mongolian oyims ofimc, Buryat oyimhon oiimhon, Kalmyk 66msn
eoMcH, Old Mongolian oyimusun “stockings, socks”;

Khalkha-Mongolian ayil afin “1) ail, a group of yurts; 2) family, clan, children
and relatives, yurt, home, yard, household; 3) neighbor, neighborhood”,
Buryat ayil ain “1) clan, family, yurt, home; 2) neighbors, citizens of one com-
munity”, Kalmyk eel aax “1) ail, Khotons, settlement; 2) family, clan; 3) yard,
household; 4) neighborhood, neighbors; 5) guest, guests”, Kalmyk san “ail,
Khotons, settlement”, Old Mongolian ajil id, etc.

Here are examples of non-derivative multisyllabic words:
Khalkha-Mongolian bayana 6arana “post, pole, shaft, birder (to erect a yurt or
tent)” in accordance with F. Lessing (1960), Buryat bahana 6axana “1) pole,
birder; 2) post”, Kalmyk 6axH “post, pole, support beam”, Old Mongolian bay
an-a “birder, pole, stake, tent perches, rafters”;
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Khalkha-Mongolian bortoyo Goproro “a small wooden bucket, a large pot,
ladle, jar”, Buryat bortoyo 6optoro “a wooden bucket without a cap, large pot,
pail”, Kalmyk borth 6oprx “a leather vessel, leather flask (for milk-vodka)”,
Old Mongolian bortuyu id.;

Khalkha-Mongolian hutya(n) xytra(n) “knife, a small knife”, Buryat hutaya
xytara, Kalmyk uth yrx, Old Mongolian kituy-a id.;

Khalkha-Mongolian huruuvch(in) xypyysu(un), Buryat hurabsha xypa0mua,
Kalmyk hurvch xypsu, Old Mongolian quruyubci “thimble”;
Khalkha-Mongolian shirdeg mmpmar “quilted squab, quilted felt cloth,
mattress, saddlecloth, under-mattress rug”, Buryat sherdeg nmapuar “felt-made
mat, mattress, quilted squab”, Kalmyk shirdg mupar “shirdyk (two-layered
and decorated felt cloth)”, Old Mongolian $irdeg id.;

Khalkha-Mongolian tlingertseg TyHrapuor, Buryat tlingerseg TyHrapcor,
Kalmyk tlingrtsg TyHrpur, Old Mongolian tiingerceg “tobacco pouch”, etc.
The word-forming system described above is based on non-derivative forms.
According to Professor Rassadin, “such stemmed words as yal “fire”, yar
“hand”, ger “home”, etc., which do not have their own inner form in modern
language should be classified as non-derivative. However, they are regarded as
non-derivative only from the viewpoint of modern language that has lost its
derivatives. If there are any such forms, they can be revealed only etymologi-
cally (at the historical retrospective (diachronic) level)” (Rassadin, 2011).

In addition, household vocabulary in the Khalkha-Mongolian, Buryat and
Kalmyk languages is formed through the lexicalization of word combinations
(correlative words). For instance, V.I. Rassadin wrote, “This type of word-
formation (stem composition) connects two stems from one lexical-
grammatical group. At the same time, each component preserves its relative
phonetic independence. A new complex stem is regarded as a single member
of a sentence but preserves its initial lexical and categorical-grammatical
meaning, i.e. it is perceived as one word” (Rassadin, 2011). This method is
widely used in all Mongolian languages. Correlative words mostly belong to
one part of speech and are similar in meaning. In other words, both parts are in
equal semantic relations and are independent of each other. Each component of
correlative words has an independent meaning. If compound words are charac-
terized by subordination, correlative words are connected through coordina-
tion. Providing new nominations and denoting new concepts, correlative
words enrich the vocabulary of any given language with new lexical units. The
authors of the article have considered the formation of correlative words in
accordance with lexical-semantic subgroups. The material culture of Mongo-
lian peoples paid much attention to traditional dwellings since home is one of
the main elements of their lives.
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1. The lexical-semantic subgroup denoting “dwellings”:

Khalkha-Mongolian oron baishin opon 6aiimmn (literally, “dwelling, home,
building, construction, structure, campus”) “buildings, constructions, structu-
res, residential facilities, accommodations”, Buryat ger baishan rap 6aiiman
(literally, “log hut, house, building, campus”) “dwelling”, Kalmyk ger beeshn
rep 6oomH (literally, “palace, tower block™) id.;

Khalkha-Mongolian oron bayir opon 0Oaiip (literally, “1. dwelling, shelter; 2.
safe haven, apartment, accommodations, place, residence, stay, station, quar-
ters, lodgment”). In addition, the authors have recorded the following correla-
tive words in Khalkha-Mongolian that have not been found in the Buryat or
Kalmyk languages:

Oron bayir, oron suuts opoH Oaiip, opoH cyyu denote “shelter, dwelling,
apartment, residential house, accommodations”; oron sav opox caB stand for
“accommodations, residence, building”; oron hiyid opon xwuiin / oron hiiree
OpOH XYp33 mean “monastery”; oron shiiteen opoH myT33H can be translated
as “temple, sanctuary”; bayishin sav Oaiiiun caB designate “building, cons-
tructions, warehouses”.

2. The lexical-semantic subgroup denoting “bedclothes™:

Khalkha-Mongolian olbog devsger omnbor mascrap (literally, “squab, seat
cover, bed pad, footcloth, mattress, covering”) “squab”, Buryat olbog sherdeg
on6or mpaT (literally, “thin pillows on covered seats made of felt common
to Lamskoye, mattress, wadded squab”) “mat for sitting and laying on”;
Khalkha-Mongolian der devsger nap mascrap (literally, “pillow, headboard,
headrest, bolster, footcloth, mattress, covering, squab”) “bed”, Buryat der
devsgeer mp meBeradp / or der op mp “bed, bedclothes”, Kalmyk der devskr
nep aesckp “bedclothes”;

Khalkha-Mongolian olbog devsger on6or nascrap (literally, “squab, mat for
sitting on, thin pillows on covered seats made of felt common to Lamskoye,
mattress, footcloth”) “squab, pillow to sit on, rugs and mats”;
Khalkha-Mongolian or devsger op aaBcrap (“bedclothes, bed, lair”, Buryat oro
debdiher opo m30amux3p “footcloth, bed, squab, mattress”, Kalmyk orn devskr
OpH JeBckp id.;

Khalkha-Mongolian shirdeg devsger mmpnmsr msserap “squab, mattress”,
Buryat oron sherdeg opon upasr, Kalmyk orn shirdg opu mmpar id.;

3. The lexical-semantic subgroup denoting “housewares and property”:
Khalkha-Mongolian ayaga tavag asra tasar (literally, “bowl, cup, tea bowl,
mug, wine bowl, soup plate, plate”) / ayaga shanaga asira manara (literally,
“bowl, cup, tea bowl, mug, wine bowl, scoop, ladle, serving spoon, bucket,
bailer”) “utensils, kitchenware”, Buryat ayaga tabag asra Tabar (literally,
“bowl, cup, glass, soup plate, dish, hot pad”) “kitchenware” / ayaga shanaga
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asta manara (literally, “bowl, cup, glass, soup plate, scoop, serving spoon,
bucket, bailer”) “hollow-ware”, Kalmyk aah-sav aah-cas (literally, “drinking
bowl, cup, vessel”) “kitchenware”. It should be noted that the following nomi-
nations of property have been found only in the Khalkha-Mongolian language:
Khalkha-Mongolian ed aguurs s aryypce (literally, “thing, goods, property,
belongings, worldly possessions, heritage™) / ed uurs o yypce (literally, “thing,
goods, property, utensils, belongings, worldly possessions, heritage™) “proper-
ty, utensils, worldly possessions”, ed hogshil 31 xormmn (literally, “thing,
goods, property, belongings, worldly possessions™) “a) worldly possessions,
property; b) equipment)”, Buryat ed hogshol a1 xormon “worldly possessions,
equipment’’;

Khalkha-Mongolian ed horongo sn xepenre (literally, “thing, goods, property,
ownership, prosperity”) “property”, Buryat ed hiirenge a1 xyp2nra “property”,
Kalmyk ed tavr a1 taBp id.;

Khalkha-Mongolian mal horéngé mam xepenre (literally, “cattle-property,
goods, ownership, prosperity”) “cattle-property”, moéngd horéngdé menre
xepenre (literally, “silver-property, goods, ownership, prosperity”) “wealth”,
horongdé hogshil xepenre xormmr (literally, “property, goods, ownership,
prosperity, belongings, worldly possessions™) “property, belongings, worldly
possessions’;

4. The lexical-semantic subgroup denoting “food, food products, forage”:
Khalkha-Mongolian hool hosh xoon xomr (literally, “food, nutrition, meal,
dish™) “food”, Buryat hool hosho xoon xomo (literally, “food, meal, dual,
paired”) “provision”, Kalmyk hot-hol xot-xom “food products”, Old Mongo-
lian qoloi;

Khalkha-Mongolian idée hool mma> xoom (literally, “food, meal, nutrition,
dish, table, eatables”) “food”, Buryat edye hool smes xoom (literally, “food,
meal, nutrition, foodstuffs, eatables, table, provision”) “provision”. In addi-
tion, the Buryat word hool xoox form the following combinations: il hool y
xoon (“literally, nutrition, nourishing, food”), hiinehen hool xyHsh3H X001
(literally, “provision, supplies, food, meal”), the word hiinehe xyHshs becomes
a component in the combination XyHsh» xymm denoting “provision”; huul hool
xyyn xoon (literally, “food, meal, dish”) id.;

Khalkha-Mongolian idesh hool nmsm xooxn (literally, “food, meal, nutrition,
food products, forage™) “table, meal, food, food products”, Kalmyk idsh uush
nam yym (literally, “1. washing tub, gawn; 2. pasture; 3. winter provision™)
“food products”, Old Mongolian idesi; the Khalkha-Mongolian language is
characterized by the following correlative words with the hool xoom compo-
nent: hool tezheel xoom k321 (literally, “food, nutrition, meal, nourishment”)
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“food”, hool und xoomn yun (literally, “food, meal, beverage”) “food products,
nutrition”, hool hiins xoon xyHc (literally, “food, provision, nutrition, supplies,
foodstuffs”) “supplies, provision, food products”; the word tezheel T2x3371 can
be found in the following combinations: bordoo tezheel Gopmoo TK331
(literally, “feed, forage, nutrition, baiter”), idesh tezheel wmdm T>»K3I30
(literally, “food, nutrition, meal, food products, forage™) “food, nutrition”, 6vs
tezheel eBc ToK291 (literally, “grass, hay, feed, forage™) “forage”, und tezheel
yua Tk (literally, “beverage, drink, food, nutrition) “nutrition”, hool
tezheel xoom k331 (literally, “food, forage, meal, nutrition”) “provision,
nutrition, food products, food, fodder”, hiins tezheel xyrc Tox331 (literally,
“provision, supplies, forage, food, nutrition’) “provision”;

5. The lexical-semantic subgroup denoting “clothing”:

Khalkha-Mongolian huvtsas hunar xyBmac xynap (literally, xyBmac-clothing in
plural) “clothes, dress”, Buryat hunar hubsahan xynap xy6cahan (literally,
“clothes”) “clothes, dress, garment, dressing, one’s stock of clothes”, Kalmyk
huvts-hunr xyBu-xynp (literally, clothing in plural) “clothes”, Old Mongolian
kubcasu kunar;

6. The lexical-semantic subgroup denoting “the material clothes is made of”.
The common nomination of these materials in Mongolian languages is bos
bec:

Khalkha-Mongolian bds daavuu 6ec maaByy (literally, “fabric, material, manu-
facture, cotton fabric) “fabric, textiles, manufacture” / 6ec 6apaa bds baraa
(literally, “fabric, material, manufacture, cotton fabric, product, goods™)
“broadcloth, textiles, manufacture”;

Khalkha-Mongolian bds daavuu 6ec maaByy (literally, “fabric, material, manu-
facture, cotton fabric™) “cloth, textiles, manufacture”, daavuu shaavuu maaByy
maaByy (literally, “cotton fabric, cloth™) / daavuu shuuvuu gaaByy mryyByy
(literally, “cotton fabric, cloth™) “manufacture, textiles”, ger baraa rap 6apaa
(literally, “house-product, goods”) “belongings, worldly possessions”.

4. Conclusion

The authors of the article have analyzed some lexical-semantic sub-groups of
household vocabulary in the Khalkha-Mongolian, Buryat and Kalmyk langua-
ges represented by underlying non-derivative monosyllabic, disyllabic and
multisyllabic words. While considering the presented material, the authors
have concluded that the primary method of forming household vocabulary are
correlative words (their components are equal). Two components of a correla-
tive word are equal since they can be switched around. Each component has an
independent meaning and their sum creates a new nomination. This fact
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and interests of the student - Teacher., Its functions are thus:

1. Receive students - teachers and assist them during the period of application,
and identify the academic supervisor and his knowledge of the school and its
teachers and activities.

2. Identify the classes in which the student-teachers will first observe, then the
classes in which they will be taught secondly, and assist them in obtaining the
t curriculum, the






